
 

 
 

 
 

 

Bureau de jeu Leet Corner 
 Modèle no SPLS-LTCGD 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS EN RAISON DES PETITES PIÈCES, DES 

BOUTS POINTUS ET DES BORDS TRANCHANTS 
 

Pour toute question sur le montage ou en cas de pièce manquante, NE PAS retourner cet article au 

point de vente. Communiquer sans frais avec notre service à la clientèle en ayant en mains les 

instructions et la liste des pièces pour indiquer le nom du modèle, le nom de la pièce ou le numéro 

d’usine : 

1-866-942-5362 

Heure normale du Pacifique, entre 8 h 30 et 16 h 30, du lundi au vendredi 

Vous pouvez également visiter notre site Web 24 heures par jour, 7 jours sur 7 pour obtenir de l’aide 

sur le produit www.whalenfurniture.com 

ou transmettre une demande par courriel à parts@whalenfurniture.com 

NUMÉRO DE LOT :        

DATE D’ACHAT :     /      /    

CE LIVRET CONTIENT D’IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ. 

LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE. 

Date 2021-03-02 Rév. 0001-A 

http://www.whalenfurniture.com/
mailto:parts@whalenfurniture.com
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FABRICANT: Whalen Furniture Manufacturing 

CATALOGUE: Bureau de jeu Leet Corner 

Modèle no SPLS-LTCGD 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME À CAME DISSIMULÉE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE BLOCAGE 
 

1. Visser un boulon à came dans la douille taraudée sur le panneau. Insérer une came dissimulée dans 

le trou percé sur le panneau. 

2. S’assurer que la flèche sur la came dissimulée soit orientée vers l’entrée du boulon à came. 

3. Connecter les deux panneaux en s’assurant que le boulon à came s’insère dans le trou percé à 

l’extrémité du panneau avec la came dissimulée. 

L’unité est maintenant prête pour le montage. 

CHARGE MAXIMALE 90,7 kg / 200 lb. 

CETTE UNITÉ DOIT ÊTRE UTILISÉE EN RESPECTANT LES POIDS 

MAXIMAUX INDIQUÉS. L’UTILISATION DE L’UNITÉ AVEC UNE CHARGE 

SUPÉRIEURE AUX POIDS MAXIMAUX INDIQUÉS PEUT CAUSER L’INSTABILITÉ, 

VOIRE MÊME DES BLESSURES. 

C H A R G E S  M A X I M A L E S  R E C O M M A N D ÉE S  
 

CHARGE MAXIMALE 22,7 kg / 50 lb. 

CHARGE MAXIMALE 22,7 kg / 50 lb. 

1 2 3 4
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Guide d'utilisation des systèmes d'éclairage à basse tension 
Veuillez lire ce guide d'utilisation avant d'installer et d'utiliser vos Systèmes d'éclairage à basse tension 

1. THE LISTE DES COMPOSANTS 

 

 

 

 
1> Alimentation électrique de classe 2 - 1pc; 

2> Contrôle RF -1pc; 

3> Boîtier de contrôle LED -1pc; 

4> Éclairage à LED - 1pc; 

5> Chargeur sans fil -1pc; 

6> Boucle - 2pcs; 

2. INSTALLATION 
1>Vissez les boucles sur le dessus des meubles; 

2>Clipsez la barre lumineuse LED dans les boucles; 

3>Vissez le contrôleur de LED sur le meuble, le contrôleur ne peut pas être installé dans des pièces métalliques fermées; 

4>Raccorder la ligne de connexion entre les pièces; 

5>Insérez la Fiche d'alimentation dans la prise de courant; 

6> Utilisez la Télécommande pour contrôler la barre lumineuse (retirez l'isolation de la batterie avant l'utilisation). 

3. SPÉCIFICATIONS 
⚫ Alimentation électrique :   Entrée: 100-240VAC 50/60HZ     Sortie: 12V, 2A 

⚫ Eclairage LED: Entrée: 12V DC     Alimentation: Max. 8W 

⚫ Chargeur sans fil: Entrée: 5V Alimentation: 5W 

4. Instructions du contrôleur RF LED RGB à distance sans fil 

22 Modes dynamiques Type de carte Télécommande RF 

20 couleurs statiques Design ultra-fin 

Effets très doux Mode démonstration dynamique 

Vitesse reglable Appariement à distance facile 

Luminosité reglable Sélection directe des couleurs 

Fonctions 
1. Mise en Marche/Veille 

Appuyez sur cette touche pour allumer l'appareil ou passer en mode veille. A 

la mise en marche . L'appareil s'allume automatiquement et revient à son état 

précédent. 

2/9. Réglage du mode dynamique 

Basculez en mode dynamique à partir d'une couleur statique, ou basculez d'un 

mode dynamique à l'autre. 

3/10. Réglage de la vitesse dynamique 

Réglage de la vitesse de lecture dynamique. Appuyez sur VITESSE+ pour 

augmenter la vitesse et appuyez sur VITESSE- pour la diminuer. L'appareil 

passera en mode dynamique si vous appuyez sur cette touche en mode couleur 

statique. 

4/5. Réglage des couleurs statiques 

Basculez du mode couleur statique depuis le mode dynamique, ou basculez 

d'une couleur statique à l'autre. 

6. Sélection directe des couleurs 

Touche de raccourci pour les couleurs statiques. Lorsque vous appuyez sur la 

touche d'une couleur spécifique, la LED affiche la même couleur statique. Les 

couleurs directes sont incluses dans l'opération « COULEUR+ » et 

« COULEUR- ». 

7/8. Réglage de la luminosité 

Ajustez la luminosité des couleurs statiques, appuyez sur BRIGHT+ pour 

augmenter la luminosité et sur BRIGHT- pour la diminuer. 

11. Mode démonstration 

Appuyez sur cette touche pour passer en mode Démo. En mode démo, elle 

5VDC 2,0A 
Connexion au chargeur 
sans fil 

 
Connecter à l'éclairage 
LED 

Connecter à l'alimentation électrique 

MODE

+

SPEED

+

MODE

-

SPEED

-

BRIGHT

+
COLOR

+

-
BRIGHT

DEMO

-
COLOR

RF  Wireless

1
2
3
4

5

6

7
8

9
10
11
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joue en boucle les modes dynamiques de couleur rouge, verte et bleue. 

Fonctionnement 
1. Utilisation de la télécommande 

Veuillez retirer le ruban isolant de la batterie avant de l'utiliser. Le signal de la 

télécommande sans fil RF peut passer à travers la barrière, il n'est donc pas 

nécessaire de viser l'unité principale lors de l'utilisation. 

Pour une réception correcte du signal à distance, veuillez ne pas installer 

l'unité principale dans des pièces métalliques fermées. 

2. Appariement d'une nouvelle télécommande 

Par défaut, l'unité principale et l'unité distante sont appariées 1 à 1. De plus, 

l'unité principale peut être couplée à 3 contrôleurs et chaque télécommande 

peut être couplée à n'importe quelle unité principale. 

Veuillez suivre les étapes suivantes pour appairer une nouvelle 

télécommande : 

1) Débranchez l'unité principale et branchez-la après 5 secondes. 

2) Appuyez simultanément sur les touches « VITESSE- » et « VITESSE+ » 

dans les 5 secondes qui suivent la mise sous tension. 

Après cette opération, l'unité principale reconnaîtra la nouvelle télécommande. 

Attention: Cette action ne peut pas être annulée ! 

3. Mode d'appairage libre à distance 

Dans certains cas spécifiques, l'unité principale peut avoir besoin d'être 

couplée à une télécommande, veuillez suivre les étapes suivantes pour le mode 

de couplage à distance libre : 

1) Débranchez l'unité principale et branchez-la après 5 secondes. 

2) Appuyez simultanément sur les touches « ON/OFF » et « MODE+ » dans 

les 5 secondes qui suivent cette opération, l'unité principale reconnaîtra 

n'importe quelle télécommande, pour appairer l'unité principale à une 

télécommande spécifique, veuillez répéter l'opération « Appairer une nouvelle 

télécommande ». 

4. Séquence de couleur de sortie de l'interrupteur 

La séquence de signal de sortie par défaut du contrôleur est Commun-Vert-

Rouge-Bleu. Si l'application LED est dans une séquence de câble différente, 

les touches de couleur directe ne correspondront pas à la couleur de la LED. 

Dans ce cas, l'utilisateur peut ajuster la séquence du signal de sortie 

Avec les étapes suivantes ; 

1) Débranchez l'alimentation de l’unité principale et branchez-la après 5 

secondes, 

2) Appuyez simultanément sur les touches de couleur « ROUGE » et 

« BLEU » dans les 5 secondes qui suivent la mise sous tension. 

Avec cette opération, la séquence de sortie basculera entre 

6 combinaisons possibles, la séquence sera mémorisée et elle ne changera pas 

avant la prochaine même opération. 

Spécification 

Mode dynamique 22 modes 

Couleur statique 20 couleurs 

Degré de PWM 256 niveaux 

Degré de luminosité 5 niveaux 

degré de vitesse 10 niveaux 

Mode démonstration Oui 

Couleur directe commutable Oui 

Couleur de sortie commutable Oui, 6 options 

Tension de fonctionnement DC 5-24V 

Courant de sortie 3×4A pic, constante 3×2A 

Fréquence à distance 433,92MHz 

La distance <=6m à l'aire ouverte 
 

5. AVERTISSEMENTS 
1> Ne vous connectez pas à une alimentation électrique non originale ; 

2> Veuillez suivre les instructions d'installation pour éviter tout dommage ; 

3> Utilisation à l'intérieur uniquement, température ambiante de travail de 4°C à 36°C ; 

4> Utilisation dans un endroit sec uniquement ; 

5> Empêchez les enfants ou les animaux de mâcher ou d'avaler des pièces ; 

6> Retournez au revendeur pour les services de réparation en cas d'anomalie, au lieu de démonter ; 

7> Ne pas installer le contrôleur LED dans des pièces métalliques fermées ; 

OPEN

PUSH

R
E

L
E

A
S

E

1

2
CR2025

LITHIUM BATTERY

Retirez l'isolation de la batterie 
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Manuel d'utilisation du chargeur sans fil 
 

Tout d'abord, sincèrement merci d'avoir acheté ce produit. 

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit. 

 

Le premier: Pour protéger les personnes contre les dommages et les pertes matérielles, nous vous 

expliquons clairement ce que vous devez faire : 

 

A. Avertissement! Il s'agit des possibilités de mort et de blessure grave: Les personnes qui utilisent un 

stimulateur cardiaque de naissance doivent consulter leur médecin avant d'utiliser ce produit; Et veuillez 

le laisser à une distance de 50cm de l'endroit où vous installez votre stimulateur cardiaque, les ondes 

électromagnétiques ont une influence sur le travail du stimulateur cardiaque. 

 

B. Avertissement! Elle peut provoquer de la chaleur, un incendie et un choc électrique: 

1) Ne le mettez pas dans l'eau ou dans tout autre liquide, Ne le rendez pas humide; 

2) Ne pas retirer l'adaptateur secteur avec les mains humide, assurer la sécurité et l'intégrité de 

l'adaptateur; 

3) Ne laissez pas la poussière ou d'autres choses s'accumuler sur le produit et l'adaptateur secteur; 

4) Ne pas utiliser le produit en dehors de la température - 20 ℃ à 40 ℃; 

5) Ne pas recharger dans des endroits où le soleil brille directement ou à haute température; 

6) N'utilisez pas ce produit dans des endroits où il est facile de tomber, afin de ne pas le casser; 

7) Ne pas poser la carte magnétique, les supports d'enregistrement magnétique et la machine de 

précision trop près de la protection; 

8) Ne pas décomposer et remouler; 

9) Ne rien poser entre le socle de chargement sans connexion et la machine de chargement; 

10) Ne peut pas apporter l’étui du téléphone portable / la charge de la coque; 

11) Ne pas dépasser la valeur nominale lors de l'utilisation de la prise et de tout autre câblage; 

12) Ne pas casser l'adaptateur secteur, s'assurer que vous le branchez complètement et le débrancher 

lorsqu'il n'est pas utilisé; 

13) N'utilisez pas de convertisseur de voyage; 

14) Veuillez apprendre à vos enfants à utiliser le convertisseur de voyage. 
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Le deuxième : les avantages du produit 

1) Le produit est d'une grande sensibilité, reconnaissance intelligente, mise en charge; 

Après la charge, passée automatiquement en mode veille du produit; 

2) Chargez tout produit conforme à la QI; 

3) L'efficacité peut atteindre plus de 70%, moins de chaleur; 

4) Dans le processus de chargement peut être libre de prendre, répondre au téléphone, libérer la 

décharge ou la charge; 

La troisième méthode de chargement du chargeur sans fil 

1) Veuillez brancher le produit à l'adaptateur secteur, le rouge s'allume et passe en mode veille; 

2) Veuillez poser le dispositif de charge directement sur l'étiquette de ce produit en indiquant la zone 

(sans direction), le vert s'allume et indique l'état de charge; 

3) Lorsque le dispositif de charge est terminé, il peut être retiré; le rouge s'allume à nouveau et passe 

en mode veille. 

Le quatrième: caractéristiques du produit 

1>Fonctions principales : émetteur de charge sans fil; 

2>Version standard : WPC-1.2.3; 

3>Produits applicables: tous les équipements de charge sans fil sont conformes à la norme QI; 

4>Type de charge: charge individuelle dans la zone correspondante; 

5>La tension d'entrée: DC : 5V/2A; 

6>Sortie: DC 5V 1000MA; 

7>Distance de lancement: 4 à 6 mm; 

8>Efficacité de la conversion: ≥70%; 

9>Méthodes de chargement: modèle d'induction; 

10>Fréquence de travail: 110-205 KHz; 

11>Nom des accessoires/composants: chargeur sans fil, adaptateur secteur. 

 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes RSS exemptes de 

licence d'Industrie Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet 

appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toutes les 

interférences reçues, y compris celles qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable. 

 



7 

 

 Installation de la batterie 

La batterie est fournie avec la télécommande. La première chose à faire avec la télécommande est d'enlever la feuille de plastique 

qui isole la batterie. Pour remplacer la batterie, utilisez une batterie CR2025 à base de lithium. Veuillez suivre la séquence ci-

dessous pour remplacer la batterie. 

□ Retirez le support de la batterie. 

 

 

 

 

□ Insérez la batterie avec le côté du bouton dans le support de batterie, en vous assurant que la batterie est bien en 

place. 

 

 

 

 

 

□ Appuyez sur le support de la batterie dans la télécommande, en vous assurant qu'il s'enclenche en position. 

 

 

 

 

□ Retournez la télécommande et orientez-la vers l'unité des systèmes d'éclairage. 

□ Si rien ne semble se passer, vérifiez que la batterie est correctement installée et réessayez. 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT: Ne pas ingérer de batterie. 

1. Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 

2. Les batteries doivent être insérées avec la bonne polarité. 

3. Les batteries épuisées doivent être retirées du produit. 

4. Toujours achetez des batteries de la taille et de la qualité les plus adaptées à l'utilisation prévue. 

5. Remplacez toutes les batteries d'un ensemble en même temps. 

6. Nettoyez les contacts des batteries et ceux de l'appareil avant d'installer les batteries. 

7. Retirez les batteries des appareils dont l'utilisation n'est pas prévue pendant une période 

prolongée. 

REMARQUE : 

Élimination des batteries 

Veuillez toujours jeter 

des batteries dans un 

point de recyclage 

approprié. 
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Liste des pièces et de la quincaillerie 
 

Lire toutes les instructions et s’assurer d’avoir toutes les pièces et de la quincaillerie mentionnées avant 

de débuter le montage. 
 

 

 

 
 

A- Cadre supérieur gauche (Qté.1) B- Cadre supérieur d'angle (Qté 1) C- Cadre supérieur droit (Qté 1) 
 
 

 

 

 

D- Cadre extérieur gauche (Qté 1) E- Cadre central gauche (Qté 1) F- Cadre latéral droit (Qté.1) 

 

 

 

 

G- Haut du clapier (Qté.1) H- Courte civière arrière gauche 

(Qté.1) 

I- Longue civière arrière gauche 

(Qté.1) 

 

 
 
 

 

J- Civière dorsale moyenne (Qté.1) K- Civière arrière droite (Qté.1) L- Poteau d'angle gauche (Qté 1) 

 

  
 
 

 

M- Poteau d'angle droit (Qté 1) N- Gestion du cordon gauche 

(Qté.1) 

O- Gestion du cordon droit (Qté.1) 

  

 
 

 

P- Gestion du cordon central 

(Qté.1) 

Q- Support de lumière (Qté.1) R- Crochet pour accessoires 

(Qté.1) 

 

  
 
 

 

 

S- Tapis de souris d'angle (Qté.1) T- Panneau supérieur avant de coin 

(Qté.1) 

U- Panneau supérieur arrière 

d'angle (Qté 1) 
 
 

 

 
 

V - Panneau inférieur gauche 

(Qté1) 

W- Panneau intérieur droit (Qté 1) X- Etagère droite (Qté 2) 
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Liste des pièces et de la quincaillerie 
 

Lire toutes les instructions et s’assurer d’avoir toutes les pièces et de la quincaillerie mentionnées avant 

de débuter le montage. 

 
 

 

 

 

 

 

Y- Fiche de l'appareil d'éclairage avec   

Télécommande et batterie (Qté 1)  Z- Chargeur sans fil (Qté.1) 

 

 

 

 

 

(1) Boulon de 1/4" x 12 mm (2) Boulon de 1/4" x 25 mm (3) Boulon de 1/4" x 32 mm 

(Qté.36+1 extra) (Qté.4+1 extra) (Qté.10+1 extra) 

 

 

 

 

(4) Rondelle de blocage (5) Rondelle plate (6) Écrou hexagonal 

(Qté.28+1 extra) (Qté.28+1 extra) (Qty.2+1 extra) 

 

 

 

 

 

(7) Serrure à came (8) Boulon de frappe de la came (9) Boulon à came 

(Qté.7+1 extra) (Qté.4+1 extra) (Qté.3+1 extra) 

 

 

 

 

(10) Cheville en bois M8 x 30 mm (11) Vis de M3,5 x 12 mm (12) Vis de M4 x 25 mm 

(Qté.4+1 extra) (Qté.18+1 extra) (Qté.10+1 extra) 

 

 

 

 

(13) Support métallique (Qté.1)  (14) Pince pour cordon (Qté 2) 

 

                                       

 

              

   

Outils nécessaires : Clé Allen (fournie) et tournevis Phillips (non fournie). 

MODE

+

SPEED

+

MODE

-

SPEED

-

BRIGHT

+
COLOR

+

-
BRIGHT

DEMO

-
COLOR

RF  Wireless

(15) Porte-gobelet (Qté.1)  Clé Allen (Qté 2) 
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Assemblage du bureau latéral gauche 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REMARQUE : Veuillez ne pas serrer complètement tous les boulons tant que vous n'avez pas fini 

d'assembler toutes les pièces. Une fois l'assemblage terminé, revenez en arrière et serrez tous les boulons à 

fond. Cela facilitera l'assemblage. 

1. Déballez l'appareil et confirmez que vous avez tout le matériel et les pièces nécessaires. Assemblez 

l'unité sur un sol moquetté ou sur le carton vide pour éviter toute égratignure. 

2. Attachez le Cadre extérieur gauche (D) au Cadre supérieur gauche (A) à l'aide de deux Boulons (3) de 

32 mm et de deux Rondelles (4 et 5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Attachez le Cadre central gauche (E) au Cadre supérieur gauche (A) à l'aide de quatre Boulons (1) de 12 

mm et de quatre Rondelles (4 et 5). 

5
4

3

D

A

A

D

A

E

5
4

1

E

A

Le trou pré-percé sera orienté vers l'arrière 

lorsque l'appareil est tourné vers la verticale 

Le trou pré-percé sera orienté vers l'arrière 

lorsque l'appareil est tourné vers la verticale 
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Assemblage du bureau latéral gauche 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. En utilisant les trous pilotes comme guide, fixez le Panneau inférieur gauche (V) aux Cadres gauches (D 

et E) à l'aide de quatre Vis (11) de 12 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Mettez l'unité assemblée en position verticale. 

6. Attachez la Courte civière arrière gauche (H) aux Cadres gauches (D et E) à l'aide de deux Boulons (1) 

de 12 mm et de deux Rondelles (4 et 5). 

E

D

V

V

11

D

E

H

5
4

1

H

D/E

Le trou de drainage est orienté vers le 

bas 



12 

Assemblage du bureau latéral gauche 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Attachez la Civière longue arrière gauche (I) au Cadre central gauche (E) avec un Boulon (1) de 12 mm 

et les Rondelles (4 et 5). 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Attachez le Poteau d'angle gauche (L) au Cadre supérieur gauche (A) et à la Longue civière arrière 

gauche (I) à l'aide de trois Boulons (3) de 32 mm et de trois Rondelles (4 et 5). 

E

I

E

I

5
4

1

L

A

L
A

L 5
4

3

5
4

3

I

I
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Assemblage du bureau du côté droit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Vissez fermement les Boulons à came (9) dans les petits trous prévus à cet effet sur le Cadre supérieur 

droit (C) à l'aide d'un tournevis Phillips. NE PAS trop serrer les Boulons à came. 

REMARQUE : Les boulons à came vissés doivent être vissés au ras du sol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Vissez solidement les Boulons à came (8) dans les petits trous prévus à cet effet sur le Panneau intérieur 

droit (W) à l'aide d'un tournevis Phillips. NE PAS trop serrer les Boulons à came. 

REMARQUE : Les boulons à came vissés doivent être vissés au ras du sol. 

C

9

W

8



14 

Assemblage du bureau du côté droit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Attachez le Cadre latéral droit (F) au Cadre supérieur droit (C) à l'aide de deux Boulons (3) de 32 mm et 

de deux Rondelles (4 et 5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. Attachez le Panneau intérieur droit (W) au Cadre supérieur droit (C) en engageant les Verrous à came (7). 

(Voir la page 3 sur le supplément de fonctionnement du Système de verrouillage à came). 

C

F

F

C
5

4
3

C

W

C

7

Le trou pré-percé sera orienté vers 

l'arrière lorsque l'appareil sera tourné à 

la verticale 
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Assemblage du bureau du côté droit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. Attachez deux Étagères droites (X) au Panneau intérieur droit (W) en engageant quatre Verrous à came (7) 

et quatre Chevilles en bois (10) de 30 mm. (Voir la page 3 sur le supplément de fonctionnement du 

Système de verrouillage à came). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. Sécurisez les Étagères droites (X) aux rails du Cadre latéral droit (F) à l'aide de quatre Vis (12) de 25 mm. 

C F

W

X

X

V
7

10

F

X

X

X

F

12
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Assemblage du bureau du côté droit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15. Tenez l'unité assemblée en position verticale. 

16. Attachez le Poteau d'angle droit (M) au Cadre supérieur droit (C) avec deux Boulons (3) de 32 mm et 

deux Rondelles (4 et 5). 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. Fixez la Civière arrière droite (K) au Poteau d'angle droit (M) avec le Boulon (3) de 32 mm et les 

Rondelles (4 et 5). 

 

18. Sécurisez la Civière arrière droite (K) au Cadre latéral droit (F) avec le Boulon (1) de 12 mm et les 

Rondelles (4 et 5). 

M

K

F

5
4

3

K

M

F K

5
4

1

C

M
M

C

5
4

3
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Assemblage des coins 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19. Montez le Cadre supérieur d'angle (B) sur les Supports en forme de U des cadres supérieurs (A et C) et 

fixez-les en place avec quatre Boulons (1) de 12 mm. 
  
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20. Fixez le Cadre supérieur d'angle (B) aux Cadres supérieurs (A et C) à l'aide de quatre Boulons (2) de 25 

mm et de quatre Rondelles (4 et 5). 

C

A

B

A/C

B

1

B

C

A

5 4 2

A/C

B
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Assemblage des coins 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21. Attachez la Civière arrière centrale (J) aux Poteaux gauche et droit (L et M) avec deux Boulons (1) de 12 

mm et deux Rondelles (4 et 5). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Positionnez les Panneaux supérieurs d'angle (T et U) sur le dessus de l'unité assemblée. 

M

L

5
4

1

L/M

J

J

B

A

C

T

U

Les trous pilotes sont 

orientés vers le bas 

Le trou de drainage est 

orienté vers le bas 
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Assemblage des coins 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23. Fixez les Panneaux supérieurs d'angle (T et U) aux rails des Cadres supérieurs (A et C) à l'aide de six Vis 

(12) de 25 mm. 

24. Sécurisez les Panneaux d'angle supérieurs (T et U) aux pattes métalliques avec huit Vis (11) de 12 mm. 
  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25. En utilisant les trous pilotes comme guide, fixez le Support métallique (13) en place avec deux Vis (11) 

de 12 mm. 

B

A

C

T

U

11 11 12

A/C

T

U

11

13

U T

Vue du bas 
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Assemblage des coins 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. En utilisant les trous pilotes comme guide, fixez deux Pinces à cordon (14) aux Panneaux supérieurs (T 

et U) avec deux Vis (11) de 12 mm dans chacun. 
 

M

L

G

L/M

G

5
4
1

 
 

27. Attachez le Dessus du clapier (G) aux Poteaux gauche et droit (L et M) avec quatre Boulons (1) de 12 

mm et quatre Rondelles (4 et 5). 

 

T

U

11

14

T/U

Vue du bas 

Vue du bas 
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Instructions de montage 

 

 
 

28. Fixez le dispositif de Gestion du cordon gauche (N) à l'assemblage du Côté gauche avec cinq Boulons (1) 

de 12 mm. 

 

29. Sécurisez le dispositif de Gestion du cordon droit (O) à l'assemblage du Côté droit à l'aide de cinq 

Boulons (1) de 12 mm. 

 

 

M

L

P

L/M

1

1

 
 

30. Attachez le dispositif de Gestion du cordon intermédiaire (P) aux Poteaux gauche et droit (L et M) à 

l'aide de quatre Boulons (1) de 12 mm. 

M

L

F

C

A

D

N

O

1

1

Vue arrière 
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Instructions de montage 

 
 

Q

P

Q

P

1

6

 
 

 

31. Attachez le Support de lumière (Q) au dispositif de Gestion du cordon intermédiaire (P) à l'aide de deux 

Boulons (1) de 12 mm et de deux Écrous hexagonaux (6). Remarque : Veiller au bon fonctionnement 

de la lumière. Cela peut être fait en déplaçant le Support de lumière (Q) vers l'avant et vers l'arrière. 
 

 
 

32. Attachez les Boucles (Y) au Support de lumière (Q) avec les Boulons et les Écrous hexagonaux fournis. 

Q

Q

Y

Y

Vue arrière 



23 

Instructions de montage 
 

Y

Q

 
33. Clipsez la barre lumineuse LED dans les boucles (Y). 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

34. Faites passer le fil du Chargeur sans fil (Z) par la découpe du Bureau et poussez-le dans la découpe 

depuis le haut du Bureau en vous assurant que le fil n'est pas pincé. REMARQUE : Vous pouvez 

utiliser les Pinces pour câbles pour vous aider à organiser les câbles et les cordons de votre centre de 

divertissement. 

Z Vue du bas 
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Instructions de montage 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

35. Branchez correctement la Fiche de l'appareil d'éclairage. Attachez le cordon en place à l'aide d'attaches en 

plastique. Assurez-vous que le fil de connexion détaché est bien fixé et hors de portée. Connectez le 

luminaire au transformateur d'alimentation. (Voir la page 4 du Guide de l'utilisateur des systèmes 

d'éclairage à basse tension). 

 

 

Y

M

L'extrémité de DC5V 2.0A s'adapte au Chargeur 

sans fil 
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Chargeur sans fil 

36. Placez le Tapis de souris d'angle (S) sur le Panneau supérieur avant d'angle (T). 

 

37. Attachez le Crochet pour accessoires (R) au Cadre supérieur gauche (A) à l'aide de deux Boulons (1) de 

12 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

38. Positionnez l'appareil à l'emplacement souhaité contre un mur. Si nécessaire, ajustez les Niveleurs de sol 

au bas des cadres pour mettre l'appareil à niveau. 

 

39. Placez le Porte-gobelet (15) dans le trou du bureau. 

A

15

Niveleur de plancher 

Instructions de montage 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A
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S
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Soin et entretien 
 

⚫ Utiliser un linge doux et propre qui ne rayera pas la surface lors de l’époussetage. 

⚫ Frottez doucement la surface avec un chiffon doux et sec, un chiffon doux et humide ou un chiffon doux 

humide avec un détergent neutre, puis séchez-la bien. 

⚫ Il est déconseillé d'utiliser des détergents alcalins puissants ou des détergents acides. 

⚫ L'utilisation d'éponges contenant des agents abrasifs ou des fibres n'est pas recommandée. 

⚫ L’utilisation de poli à meuble n’est pas nécessaire. Le cas échéant, tester d’abord dans un endroit non 

apparent.  

⚫ L’utilisation de solvant de quelque nature que ce soit sur le meuble en endommagera le fini.  

⚫ Ne jamais utiliser d’eau pour nettoyer ce meuble car cela pourrait en endommager le fini.  

⚫ Toujours utiliser des sous-verre sous les breuvages et les pots à fleur.  

⚫ Le liquide renversé devrait être essuyé sur-le-champ. Utiliser un linge doux et propre et éponger 

doucement le liquide. Éviter de frotter. 

⚫ Toujours utiliser des coussinets protecteurs sous les plats chauds. La chaleur peut causer une modification 

chimique qui tachera le fini du meuble. 

⚫ Dans le cas où le meuble serait taché ou autrement endommagé durant l’utilisation, nous recommandons de 

faire appel à un professionnel pour le réparer. 

⚫ Vérifier régulièrement les boulons et les vis et serrer au besoin. 

 

Autres conseils d’entretien des meubles en bois 
 

Il est préférable de garder le meuble dans un environnement contrôlé.  Les écarts extrêmes de température et 

d’humidité pourraient décolorer, tordre, rétrécir et fendre le bois.  Il est conseillé de garder le meuble éloigné 

du soleil direct car il pourrait en endommager le fini. 
 

Des soins et un entretien appropriés à la maison prolongeront la durée de votre achat.  Suivre les conseils 

importants et utiles rehaussera la beauté de votre meuble avec le temps.  
 

Nous vous souhaitons de profiter de votre meuble durant de nombreuses années.  

Merci de votre achat! 
 

 

Garantie de qualité 
 

Nous sommes assurés que vous serez ravi de votre achat d'un meuble de Whalen Furniture. 

Si la fabrication ou les matériaux de ce produit s'avéraient défectueux suite à une utilisation normale, nous le 

réparerons ou le remplacerons jusqu'à concurrence d'un (1) an après la date d'achat. Chaque produit de Whalen 

Furniture est conçu pour répondre aux normes les plus strictes. Nous vous garantissons d'apprécier sur-le-

champ la valeur de nos meubles de qualité. 

La présente garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pourriez également bénéficier d'autres 

droits qui varient d'un état ou à l'autre. 
 

Whalen Furniture Manufacturing 

1578 Air Wing Road, San Diego CA, 92154, USA 

Service à la clientèle : 1-866-942-5362  

8 h 30 à 16 h 30, heures du Pacifique, du lundi au vendredi 

www.whalenfurniture.com 

 

 
 

http://www.whalenfurniture.com/

